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Oprawa może być używana w otoczeniu, w którym występuje kurz.
Nie powoduje elektryzowania się kurzu.

Utilisation du luminaire dans un environnement où un dépot de poussière
non-conductrice peut être attendu.

Using of the luminaire in an environment where a non-conductive deposition of
dust on the luminaire is to be expected.

Uso de la luminaria en un entorno en el que pueda producirse una acumulación 
de polvo no conductivo sobre la misma. 

Applicazione della lampada in un ambiente in cui è prevedibile il deposito di polvere oscurante sull’apparecchio. 

LED

La fuente de luz de esta luminaria solamente podrá ser sustituida por el fabricante o una persona 
designada por este, ya sea un técnico de servicio u otra persona debidamente cualificada. .

Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten 
Servicetechniker oder einer vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

Only the manufacturer, a trained service technician or another equally qualified person 
is permitted to replace the light source of this luminaire.

La source lumineuse de ce luminaire ne peut être remplacée que par le fabricant, 
un technicien de service mandaté par celui-ci ou une personne présentant une qualification analogue

Wymiany źródła światła w tej oprawie oświetleniowej może dokonać wyłącznie producent bądź 
uprawniony pracownik serwisu albo osoba o podobnych kwalifikacjach.
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I La sorgente luminosa di tale lampada può essere sostituita solo dal produttore o da un 
tecnico di assistenza da questi designato oppure da personale dotato di qualifica equivalente.

LEDLED

LEDLED

Replaceable light source by a professional
austauschbare Lichtquelle durch einen Fachmann

Replaceable (LED only) light source by a professional
austauschbare (nur LED) Lichtquelle durch einen Fachmann

Replaceable control gear by a professional
austauschbare Vorschaltgeräte von einem Fachmann

Replaceable light source by a end-user
austauschbare Lichtquelle durch einen Endbenutzer

Replaceable (LED only) light source by a end-user
austauschbare (nur LED) Lichtquelle durch einen Endbenutzer

Replaceable control gear by a end-user
austauschbares Vorschaltgerät durch einen Endbenutzer

LED

Non-replaceable control gear
Nicht austauschbares Vorschaltgerät

Non-replaceable light source
Nicht austauschbare Lichtquelle

LED

I

La fuente lumínica de esta luminaria no se puede sustituir.
Cuando la fuente lumínica ha alcanzado el final de su vida útil, hay que sustituir toda la luminaria.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar, wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende 
erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

The light source of this luminaire is not replaceable. When light source has reached end 
of life-time the complete luminaire has to be replaced.

La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplaçable. Quand la source lumineuse 
aura atteint la limite de sa durée de vie, le luminaire complet doit être remplacé.

Nie ma możliwości wymiany źródła światła  w tej oprawie oświetleniowej,
po zakończeniu żywotności źródła światła, należy wymienić całą oprawę oświetleniową.
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La sorgente di luce di questa lampada non è sostituibile, una volta esaurita la sua durata 
si deve sostituire l’intera lampada.
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Für die Installation und für den Betrieb der Leuchten sind die nationalen Sicherheitsvorschriften zu beachten.

W celu prawidłowej instalacji i poprawnego działania oprawy należy przestrzegać krajowych
przepisów bezpieczeństwa.

Pour l`installation et le fonctionnement des luminaires il est impératif de respecter
les normes nationales de sécurité en vigueur.

Please note national safety instructions for installation and operation of this luminaire.

Para la instalación y la puesta en funcionamiento de las luminarias deben observarse 
las normas nacionales de seguridad. 
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I Per l’installazione e il funzionamento delle lampade si fa riferimento alle normative di sicurezza nazionali. 

Druckfehler und Irrtum vorbehalten. 
Formelle und technische Änderungen behalten wir uns vor.

Misprints and errors excepted.
We reserve the right of formal and technical modifications.

Montageanleitung

Fax.: 07477/872-48
Tel.: 07477/872-0
D-72417 Jungingen
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eMail: info@ridi.de
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Idx. Aenderung Datum Name

A ANSICHT ANGEPASST 03.12.2024 BERTSCH

Allgemeintol.
DIN ISO
 2768-m

Urheber-

rechtsschutz

nach DIN 34

Maßstab 1 : 2 Gew.:0.376kg
Werkstoff:
Halbzeug:  -

RIDI Leuchten GmbH
Hauptstraße 31 - 33
 D-72417 Jungingen
Tel.: 07477 / 872-0
Fax: 07477 / 872-48
eMail: info@ridi-group.com
Internet: www.ridi-group.com

 Datum   Name Benennung:

MASSBILD
APCON BLE-HYBRIDBOX-16RSM

Bear. 02.12.2024 LEBHERZ

Gepr.
Freig. 02.12.2024 LEBHERZ

-
Zeichnungsnummer:

MAS7526 Blatt1Dateityp ASSEM

Dateiname Zeichnung 0000646688  1 Bl.
Dateiname Objekt 0000646688   Nummer Erstauftrag CAD: Creo Parametric Datenbank: PDM-Link
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Oprawa może być używana w otoczeniu, w którym występuje kurz.
Nie powoduje elektryzowania się kurzu.

Utilisation du luminaire dans un environnement où un dépot de poussière
non-conductrice peut être attendu.

Using of the luminaire in an environment where a non-conductive deposition of
dust on the luminaire is to be expected.

Uso de la luminaria en un entorno en el que pueda producirse una acumulación 
de polvo no conductivo sobre la misma. 

Applicazione della lampada in un ambiente in cui è prevedibile il deposito di polvere oscurante sull’apparecchio. 

LED

La fuente de luz de esta luminaria solamente podrá ser sustituida por el fabricante o una persona 
designada por este, ya sea un técnico de servicio u otra persona debidamente cualificada. .

Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten 
Servicetechniker oder einer vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

Only the manufacturer, a trained service technician or another equally qualified person 
is permitted to replace the light source of this luminaire.

La source lumineuse de ce luminaire ne peut être remplacée que par le fabricant, 
un technicien de service mandaté par celui-ci ou une personne présentant une qualification analogue

Wymiany źródła światła w tej oprawie oświetleniowej może dokonać wyłącznie producent bądź 
uprawniony pracownik serwisu albo osoba o podobnych kwalifikacjach.
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I La sorgente luminosa di tale lampada può essere sostituita solo dal produttore o da un 
tecnico di assistenza da questi designato oppure da personale dotato di qualifica equivalente.

LEDLED

LEDLED

Replaceable light source by a professional
austauschbare Lichtquelle durch einen Fachmann

Replaceable (LED only) light source by a professional
austauschbare (nur LED) Lichtquelle durch einen Fachmann

Replaceable control gear by a professional
austauschbare Vorschaltgeräte von einem Fachmann

Replaceable light source by a end-user
austauschbare Lichtquelle durch einen Endbenutzer

Replaceable (LED only) light source by a end-user
austauschbare (nur LED) Lichtquelle durch einen Endbenutzer

Replaceable control gear by a end-user
austauschbares Vorschaltgerät durch einen Endbenutzer

LED

Non-replaceable control gear
Nicht austauschbares Vorschaltgerät

Non-replaceable light source
Nicht austauschbare Lichtquelle

LED

I

La fuente lumínica de esta luminaria no se puede sustituir.
Cuando la fuente lumínica ha alcanzado el final de su vida útil, hay que sustituir toda la luminaria.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar, wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende 
erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

The light source of this luminaire is not replaceable. When light source has reached end 
of life-time the complete luminaire has to be replaced.

La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplaçable. Quand la source lumineuse 
aura atteint la limite de sa durée de vie, le luminaire complet doit être remplacé.

Nie ma możliwości wymiany źródła światła  w tej oprawie oświetleniowej,
po zakończeniu żywotności źródła światła, należy wymienić całą oprawę oświetleniową.
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La sorgente di luce di questa lampada non è sostituibile, una volta esaurita la sua durata 
si deve sostituire l’intera lampada.
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Idx. Aenderung Datum Name

B BEFESTIGUNGSMASSE HINZU 10.12.2024 LEBHERZ

Allgemeintol.
DIN ISO
 2768-m

Urheber-

rechtsschutz

nach DIN 34

Maßstab 1 : 2 Gew.:0.376kg
Werkstoff:
Halbzeug:  -

RIDI Leuchten GmbH
Hauptstraße 31 - 33
 D-72417 Jungingen
Tel.: 07477 / 872-0
Fax: 07477 / 872-48
eMail: info@ridi-group.com
Internet: www.ridi-group.com

 Datum   Name Benennung:

MASSBILD
APCON BLE-HYBRIDBOX-16RSM

Bear. 02.12.2024 LEBHERZ

Gepr.
Freig. 02.12.2024 LEBHERZ

-
Zeichnungsnummer:

MAS7526 Blatt1Dateityp ASSEM

Dateiname Zeichnung 0000646688  1 Bl.
Dateiname Objekt 0000646688   Nummer Erstauftrag CAD: Creo Parametric Datenbank: PDM-Link

IP66 / IK07

14xM16/M20

N
S

  max.   4,5mm

  min.40N

bauseits
to be supplied on-site
À prévoir sur place
we własnym zakresie
por parte del cliente
a cura del cliente

120
60

14xM16/M20

30,5

16

21
,5

57

IP66 / IK07

94

180

120
165

7950



4/5KW 02/25

???N
S

???N
S

???

2

4

bauseits
to be supplied on-site
À prévoir sur place
we własnym zakresie
por parte del cliente
a cura del cliente
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À prévoir sur place
we własnym zakresie
por parte del cliente
a cura del cliente
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RIDI Leuchten GmbH
Hauptstraße 31-33
72417 Jungingen
http://www.ridi.de

EG - Konformitätserklärung       24

Dokument-Nr. / Monat, Jahr: 3083 / 1224
Hersteller: RIDI Leuchten GmbH
Anschrift: Hauptstraße 31-33, 72417 Jungingen

Produktbezeichnung:

Das bezeichnete Produkt stimmt mit den Vorschriften folgender Europäischer Richtlinien
und Verordnungen überein:

Die Übereinstimmung des bezeichneten Produkts mit den Vorschriften der oben genannten
Richtlinien und den entsprechenden Verordnungen wird nachgewiesen durch Einhaltung
folgender Normen:

Nationale Normen Harmonisierte Europäische Normen /

Internationale Normen

Referenznummer: Ausgabedatum: Referenznummer: Ausgabedatum:

DIN EN 62493 (VDE 0848-493) 2016-08 EN 62493 2010
DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2) 2015-03 EN 61000-3-2 2014
DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3) 2014-03 EN 61000-3-3 2013
DIN EN 55015 (VDE 0875 Teil 15-1) 2016-04 EN 55015/A1 2015
DIN EN 61547 (VDE 0875 Teil 15-2) 2010-03 EN 61547 2009
DIN EN 62479 (VDE 0848-479:2011-09) 2011-09 EN 62479 2010

DIN EN 300440-2 2011-04 EN 300 440-2 2010-08
EN 301 489-1 2011-09

DIN EN 301489-3 2013-12 EN 301 489-3 2013-06

RIDI Leuchten GmbH

Rechtsverbindliche Unterschrift

i.V. Thomas Straub

Leiter Qualitätsmanagement

VL2MF-HYBRIDBOX16-500-7, VL2MF-HYBRIDBOX64-500-7,

VL2MF-EXPANDER-500WS-13,

APCON BLE-HYBRIDBOX-16RSM, APCON BLE-HYBRIDBOX-64RSM

Sicherheit gemäß 2014/35/EU, EMV gemäß 2014/30EU, RoHs gemäß 2011/65/EU und 2015/863/EU, Funk 
gemäß 2014/53/EU, Energieklassifizierung und Ökodesign (ErP) gemäß (EU) 2019/2020, gemäß (EU) 
2019/2015 und gemäß (EU) 2017/1369 und zugehörigen Verordnungen.

Telefon +49 7477 872-0 - Telefax +49 7477 872-48 - E-Mail: kontakt@ridi-group.de - Sitz Jungingen, HRB 420502 AG Stuttgart

Geschäftsführer Manfred Diez, Dietmar Zembrot - Ust.-Id. Nr.: DE 144857074 - WEEE-Nr.:DE70192297

 1 von 1

FO-109

Rev. 001



RIDI Leuchten GmbH
Hauptstraße 31-33
72417 Jungingen
http://www.ridi.de

EG Declaration of Conformity       24

Document-№. / Month, Year: 3083 / 1224
Manufacturer: RIDI Leuchten GmbH
Address: Hauptstraße 31-33, 72417 Jungingen

Product description:

The product to which this declaration relates is in conformity with the following EC directives:

Conformity of the described product with the provisions of the above-named directives and the related
regulations is proved by the compliance with the following standards:

National Standards: Harmonised European Standards:

Reference number: Edition: Reference number: Edition:

DIN EN 62493 (VDE 0848-493) 2016-08 EN 62493 2010
DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2) 2015-03 EN 61000-3-2 2014
DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3) 2014-03 EN 61000-3-3 2013
DIN EN 55015 (VDE 0875 Teil 15-1) 2016-04 EN 55015/A1 2015
DIN EN 61547 (VDE 0875 Teil 15-2) 2010-03 EN 61547 2009
DIN EN 62479 (VDE 0848-479:2011-09) 2011-09 EN 62479 2010

DIN EN 300440-2 2011-04 EN 300 440-2 2010-08
EN 301 489-1 2011-09

DIN EN 301489-3 2013-12 EN 301 489-3 2013-06

Jungingen, 05.12.2024

RIDI Leuchten GmbH

Legally binding signature

i.V. Thomas Straub

Quality Chief Officer

VL2MF-HYBRIDBOX16-500-7, VL2MF-HYBRIDBOX64-500-7,

VL2MF-EXPANDER-500WS-13,

APCON BLE-HYBRIDBOX-16RSM, APCON BLE-HYBRIDBOX-64RSM

Safety under directive 2014/35/EU, EMC under directive 2014/30EU, RoHs under directive 2011/65/EU and 
2015/863/EU, radio under directive 2014/53/EU, energy categorisation and eco-design (ErP) under directive 
(EU) 2019/2020, (EU) 2015/2019 and (EU) 2017/1369 and appendant provisions.

Telefon +49 7477 872-0 - Telefax +49 7477 872-48 - E-Mail: kontakt@ridi-group.de - Sitz Jungingen, HRB 420502 AG Stuttgart

Geschäftsführer Manfred Diez, Dietmar Zembrot - Ust.-Id. Nr.: DE 144857074 - WEEE-Nr.:DE70192297
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RIDI Leuchten GmbH
Hauptstraße 31-33
72417 Jungingen
http://www.ridi.de

GB Declaration of Conformity

Document-№. / Month, Year: 3083 / 1224
Manufacturer: RIDI Leuchten GmbH
Address: Hauptstraße 31-33, 72417 Jungingen

Product description:

The product to which this declaration relates is in conformity with the following UK regulations:

Conformity of the described product with the provisions of the above-named directives and the related
regulations is proved by the compliance with the following standards:

National Standards: Designated Standards

Reference number: Edition: Reference number: Edition:

DIN EN 62493 (VDE 0848-493) 2016-08 EN 62493 2010
DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2) 2015-03 EN 61000-3-2 2014
DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3) 2014-03 EN 61000-3-3 2013
DIN EN 55015 (VDE 0875 Teil 15-1) 2016-04 EN 55015/A1 2015
DIN EN 61547 (VDE 0875 Teil 15-2) 2010-03 EN 61547 2009
DIN EN 62479 (VDE 0848-479:2011-09) 2011-09 EN 62479 2010

DIN EN 300440-2 2011-04 EN 300 440-2 2010-08
EN 301 489-1 2011-09

DIN EN 301489-3 2013-12 EN 301 489-3 2013-06

Jungingen, 05.12.2024

RIDI Leuchten GmbH

Legally binding signature

i.V. Thomas Straub

Quality Chief Officer

VL2MF-HYBRIDBOX16-500-7, VL2MF-HYBRIDBOX64-500-7,

VL2MF-EXPANDER-500WS-13,

APCON BLE-HYBRIDBOX-16RSM, APCON BLE-HYBRIDBOX-64RSM

Safety under UK SI 2016 No. 1101, EMC under UK SI 2017 No. 1091, hazardous substances under UK SI 
2012 No. 3032, energy categorisation and eco-design (ErP) under UK SI 2011 No. S677 and UK SI 2019 No. 
539.
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